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Hifi lililikii DMIK Mák 
IMIM!
Brassó, nov. 17.

(Dr. W. I.) Különösen az újabb 
időben, több oldalról intéztetett hoz
zám kérdés aziránt, hogy a politikai 
pártokkal szemben minő álláspontot 
keli a brassói magyarságnak elfog
lalni ? hogy itt a magyar ember csat- 
lakozhatik-e valamely politikai párt
hoz ? és hogy különösen az, ki elveire 
nézve valamely függetlenségi párthoz, 
avagy az alkotmány, esetleg néppárt
hoz tartozik, minő magatartást kell, 
hogy kövessen Brassóban ?

Ha ezen kérdések bárhol másutt 
hazánkban vettetnének fel, a válasz 
nem lehetne más, mint az, hogy ki-ki 
tetszése szerint azon pártot támogas
sa, azon párt programmjáért küzdjön, 
mely programra az illetőnek tetszik, 
mely neki megfelel.

Itt azonban — Brassóban — a 
hol végvidéken és nemzetiségek közé 
beékelve lakik a magyarság ; ahol a 
nemzetiségi^velleitásokkal szemben a 
magyarság minden téren támadások
nak, kereseti és existeneiális veszé

A krajcár.
Irta: Balassa Emil.

(Történik a Svábhegy alján, egy kis 
erdőben. A fiuk rabló-pandúrt játszanak. Az 
egyik rabló — 13 éves fiú, — a futásban 
lecsúszott harisnyájával, izzadva rohan ki a 
sűrűből és megáll. Nagyokat fuj, köpköd és 
megigazítja a harisnyáját, óvatosan körülnéz.
Egyszerre nagyokat ugrik. A másik oldalról 
kirohan egy pandúr. Pufók arcú, kövér fiú 
és egyenest nekiszalad a rablónak.)

A pandúr: Megvagy 1 Még csak Ret
ten hiányoztok.

A rabló: (mellbe löki a pandúrt) Nem 
vagyok, meg. Megesküdtem, hogy nem tud
tok elfogni, (futni akar)

A pandúr: (utána ugrik és meg
fogja a kabátja szárnyát) Megvagy I Bíró 
Gyuri azt mondta, hogy aki elfogja a há
rom utolsót, annak enged szini a pipájából. 
Egy fél pipát! A bátyjától lopta, aki egye
temista.

lyeztetésnek van kitéve, hogy jogai 
és érdekei megvédése érdekében foly
ton résen kell állania; ahol a magyar
ság segélyt, támaszt csak kívülről 
várhat és remélhet, itt a kérdésekre a 
felelet csak az lehet, hogy a brassói 
magyarságnak sem mint egységnek, 
sem mint részeknek nem szabad va
lamely politikai párt kizárólagos szol
gálatába állani és hogy itt minden 
magyar embernek oda kell törekedni, 
hogy a magyarság J kebelében pártok 
egyáltalán ne keletkezzenek és hogy 
a brassói magyarság az összetartás 

' széttéphetetlen kapcsa által oly egysé- 
I ges hatalmat képezzen, mely a min- 
j denkori alkotmányos kormányt addig, 
! míg ez a törvény, < jog és az igaz- 
' ság alapján áll, feltétlenül támogas

son és támogatni képes is legyen.
Azt fogják némelyek mondani, 

hogy hiszen eszerint a brassói ma- 
; gyarság az országban egy különálló 
i pártot — kormánypártot képez!

Hát igenis, —’kormánypártot ké
pezünk.

Már midin e lapok szerkesztését 
elvállalva“'— a lap föladatait előad
tam és azóta folyton itt és bárhol nyíltan 
és a viszonyoknak 80 éven át történt

***«*’A rabló: Bíró Gyuri? No az is fi
nom alak.
^'Apandur: (Megsértődik, hogy a vezé- 

| rét gáncsolják. (Miért ? Azonnal mond meg, 
• mert szorulsz 1

A rabló? Ha elengedsz.
A pandúr: A vörös paraguai bélye

gért elengedlek,'
A rabló: Azt nem kapod:
(Tülekednek. A kövér pandúr hevesen 

szuszog. A rabló nagyokat lök a hasába és 
j igyekszik szabadulni. Birkózás közben egé- 
I szén feltúrták a talajt.)

Apán du r: (hirtelen lehajol és fel- 
। emel egy kopott krajcárt) Találtam ! Én lát- 
• tam meg előbb !

A rabló: Add ide ! Ez az én rablóta
nyám.

A p a n i u r : (gúnyosan nevet. Elen- 
' gedi a rablót, mert tudja, hogy az most úgy 
Isem fut el. Vonzza a krajcár) Kellene ?

A rabló: Mutasd 1 Csak a kezedben
A pandúr: (óvatosan odamutatjaj

alapos tanulmányozása alapján állítot
tam és hirdetem ma is, hogy igenis 
mi brassói magyarok a helyi viszo
nyok kényszerítő helyzeténél és kö
rülményeinél fogva esak kormánypár
tiak lehetünk és hogy ha netán vala
mely politikai párt hitelveit vallanók 
is, ezeket mint pium desideriumot, 
mint vágyat lelkünk mélyén ápolhat
juk, ténykedéseinkben, fellépéseinkben 
azonban csak kormánypártiak lehetünk, 
mert a brassói magyarság a minden
kori alkotmányos magyar kormány tá
mogatására van utalva és mert min
den alkotmányos magyar kormány jog
gal elvárhatja, hogy őt viszont a bras
sói magyarság támogassa. Éppen ezért 
óvakodnunk kell attól, hogy itt a ma
gyarságban politikai pártoskodás ennek 
egységét, összetartását és ebben rejlő 
erejét megtörjék ; óvakodnunk kell at
tól, hogy pártoskodás és az ebből fo
lyó gyűlölködés vegyen rajtunk erőt, 
és óvakodnunk kell attól, hogy a ma
gyar kormány itt -a magyarság részé
ről való biztos támogatástól megfoszt
va, a brassói magyarság is eljátszssa, 
elveszítse a kormány támogatását, mert 
ezen veszteség — ha tekintetbe vesz- 
szük, hogy mi mindent létesítettek itt

Most azt fogod hazudni, hogy te vesztetted el.
A rabló: (szent meggyőződéssel) Az 

enyém! Én vesztettem el. Becsületszavamra !
A pandúr : bizonyítsd ne!
A rabló: Becsületszavamra ! (Igyek- 

I szik ezt a szót elmosódva, értelmetlenül mon- 
i dani.)

A pandúr: (észreveszi ezt) Nem 
jól mondod 1 Nyomorult svindler vagy,

A rabló: Jól mondtad I A becsillet- 
i szavam előttem szent 1

A pandúr: Inkább esküdj !
A rabló: (meggyőződéssel) Nem eskü- 

i szóm. Az úgyis csak svindli. Nem akarom 
megtartani az esküt, azt mondom, hogy 

i nincs vallásom. Akkor nem ér semmit az 
■ egész. Most már lehet azt mondani. Az uno- 
; kabátyám is, aki hivatalnok, mikor érettsé- 
' gizett, azt mondta otthon, hogy most már 
' többet úgyse tanul hittant és őneki mostan- 
j tói fogva nincsen vallása. Kapott is a ma- 
| májától egy pofont. De azért azt mondja, 
> hogy nincs Isten. És az esküre mind azt

1
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a kormányok és hogy mily nagymérvű 
támogatásban részesittetett különösen 
a magyarság — valóságos csapás volna 
a magyarságra.

Midőn ezelőtt 20—25 évvel ro
mán testvéreink a passzivitás terére 
léptek és a könnyen elmaradhatott me
morandum és memorandum-per bekö
vetkezett, az akkori magyar lapunk
ban reámutattam arra, hogy a brassói 
magyarság is passzivitásra van kár
hoztatva, mert legszentebb jogunkat, 
a választási jogot sem gyakorolhattuk, 
miután szász testvéreink többségüknél 
fogva a választást reánk nézve lehe
tetlenné tették.

Ma már annyi idő múlva, hála a 
változott viszonyoknak, szász testvé
reink is belátták, hogy saját érdekük 
is megköveteli, hogy részükről a kor
mányt támogassák és a viszonyok ezen 
szerencsés alakulata megszüntette reánk 
magyarokra nézve a passzivitást, ma 
már szász testvéreinkkel vetekedve 
támogathatjuk a kormányt, mely bő- 
kezü-gondoskodásának annyi bizonyí
tékát nyújtotta Brassó városának és 
vármegyéjének.

Ne pártoskodjunk tehát, hanem 
tartsunk össze és tegyünk lehetetlenné I 
minden oly pártoskodást, mely a ma- | 
gyár társadalom egységét, összetartá- i 
sát megbonthatná.

A felső iparoktatás I
Magyarországon. I

Brassó, 1909. nov. 27. j 

A sajtó jóakarata felé tekint szeptem
berben sok ezer szülő és kiképeztetésére tö
rekvő ifjú, amidőn a legfelsőbb ipariskolák

mondja, hogy az most nem ér. (kérlelő han
gon) add ide a krajcárt. Az enyém !

A pandúr: Hazudsz 1
A rabló: Igazán nem hazudok. Ré

gi emlék ... Tudod . . . emlék egy le
ánytól . . .

A pandúr: (érdeklődéssel) Egy le
ánytól ? (irigykedve) Hát már neked is van ? 
(gondolkodva nézegeti a rabló izzadt arcát) 
Nem hiszem 1

A rabló: Bizony Isten.
A pandúr: (Kárörvendően) Most es

küdtél !
A rabló: Véletlen! Az ember meg

szokja gyerekkorában. De bebizonyítom l 
Nézd meg a hátlapját, (a pandúr nézi)

A rabló: Látod ? Megmondom, hogy 
milyen. Nagyon lapos és bele van karcolva 
egy gyé betű.

A pandúr: (csodálkozva) Igen :. ..
A rabló: Látod ? Ugy-e érdekes ?
A pandúr: (Kíváncsian) Te, mit 

jelent ez a gyé betű ? Ki véste be ? Nem 
tudod ?

A rabló: Tudom I
A p a n d u r : Kié volt ?

szűk kapui megnyíltak azon kevesek szá
mára, akik elég szerencsések ahhoz, hogy 
minden előfeltételek birtoklása dacára — 
mondjuk : merő véletlenségből — felvétetnek 
valamely felsőipari intézetbe. Mert tudnunk 
kell, hogy — különösen a budapesti felső- 
iskolában — legalább négyszer annyi ta
nuló jelentkezik, mint amennyinek hely 
adható.

A felvételre elsősorban a mindenkori 
elmúlt évben vizsgázott, de visszamaradt, 
másodsorban pedig a jeles bizonyitvá 
nyokkai és hosszabb gyakorlattal biró uj 
jelentkezők számíthattak. A Budapesten [fel 
nem vett növendékek egy része a kassai, 
vagy a múlt évben létesitett szegedi felső 
ipariskolán próbálhatja meg felvételét, de — 
mert ezeken is meglehetős nagy a torlódás, 
itt is ugyanazon kritikus helyzettel találják 
magukat szemben, mint Budapesten, ahol a 
felső ipariskola igazgatósága és a képzettség 
legmagosabb fokán álló tanári kar minden 
követ megmozgat a müveit iparosképzés 
felé törekvő ifjak érdekeinek előmozdítására.

De hát — úgy látszik — budgetáris 
okok állják útját annak, hogy a budapesti 
felsőipariskola és a felsőépitőiskola megfele- 
lőleg kibővíttessék, illetőleg, hogy az ország
ban a felsőipariskolák száma — talán az al
sóipariskolák megfelelő átszervezése révén 
— legalább húszra emeltessék, ami által a 
testületek túlterhelésének és az ifjak egyéni 
kiképzésének kérdése volna előnyösen meg
oldható.

Kossuth Ferencz kereskedelemügyi 
miniszter és Szterényi József államtit
kár nyilvános beszédek keretében már több
ször hangoztatták abbeli meggyőződésüket, 
hogy az egészséges magyar ipar alapfeltétele 
a magas fokon álló iparosképzés.

A szegedi uj felső ipariskola létesíté
sével be is igazolták, hogy nemcsak a 
puszta sző erejéig vallják nagyfontosságu- 
nak a felső iparoktatást. Az iparektatási

A r a b 1 ó : Az Elláé.
A pandúr: (csodálkozva) Az Elláé ? 

Kaptad tőle ?
A rabló: (büszkén) Igen.
A pandúr: Mond el I Nem áru

lom el senkinek, (hirtelen eszébe jut valami) 
Hát ha Ellától kaptad, miért van benne gyé 
betű ? Hazudsz ?

A r a b 1 ó : Nem! Majd elmondom ! 
Tudod a gyé betű Gyurit jelent.

A pandúr: A Biró Gyurit ?
A rabló; (hosszú töprengés után) 

Igen (elhallgat.) |
A pandúr: Mond tovább !
A rabló: Tudod, a lányok csinálnak 

ilyeneket. Meglapitják a krajcárt és rákar
colják valakinek a nevéti Szokták begörbí
teni is. Egyszer láttam az Ellát is. A villa
nyos alá teszik és miklor keresztül ment 
rajta, begörbült a krajcár. És azt hazudjak, 
hogy vasalóval görbítik, be és hencegnek, 
mert mi azt nem tudjuk és a vasaló ele
gánsabb. (

A p a n d u r : (szigorúan) A krajcárt 
mond, ne a vasalót 1

A rabló: Hát mondom ! De üljünk 
le! (Leülnek)

ügyosztály vezetését — Péterffy Lajos mi
niszteri tanácsos személyében — a leggon
dosabb atyai kézre bízták, mely nem a 
sablonos formák, a régi nyomdokok után, 
hanem a legmodernebb alapon: szívvel, 
lélekkel és teremtő bátorsággal dolgozik. 
Ámde a felsőbb akarat, az uj alkotások 
magvát képező mindenható pénz, a leggon
dosabb kezeknek is határt szab. Mit hasz
nál tehát a belátás, ifjak sóhajtása, — ha 
a legfelsőbb végrehajtó hatalom takarékos
kodása aránytalanul felülmúlja a felsőbb 
iparoktatás kibontakozása és kibővítése 
szükségességének méreteit ? ! . . .

A számos uj felsőipariskola létesíté
sét korántsem egyedül a meglévő intézetek 
túlzsúfoltsága, sok ezer tanuló lemaradása, 
az áldozatkész és adófizető szülők méltat
lan mellőzése, teszik szükségessé. Nem ! 
Hanem az ország legvitálisabb érdekei. 
Mert a felsőipariskolai kiképzés, — amel
lett, hogy a műegyetemre való felvételre és 
az érettségi bizonyítványhoz kötött bármely 
hivatalra praedestinál, egyes—egyedüli esz
köze az egészséges magyar ipar teremtésé
nek. Ezt vallja Kossuth és Szterényi is!

Számos felsőipariskolát végzett ifjú 
van ma már fényesen dotált vezetői állás
ban ; nemcsak honi, hanem igen előkelő 
külföldi vállalatoknál. Nem kell tehát tar
tanunk a tulprodukciótól, már azért sem, 
mivel a külföldre jutó felsőipariskolásaink 
— ha mégannyian volnának is — meg
találják kenyerüket, mi mellett — megis
mervén a külföldi ipart — visszatérve, bő 
tapasztalatokkal gazdagíthatják hazánk ipa
rát. Nos és a felsőipariskolát végzett ifjaink 
nem-e használhatók ipartelepeinken, admi- 
nistrációs teendők végzésére is legalább oly 
jól, mint a kereskedelmisták ? . . .

De számos és fontosnál fontosabb 
más érv is szól a felsőipariskolák mielőbbi 
tetemes szaporításának szükségessége mel
lett, amelyeket mérvadó helyen bár igen

A pandúr : Ha el akarsz szökni, meg
mondom az osztályba, hogy esküdtél és 
senki sem fog neked súgni. Mond!

A rabló: Tudod az Elláék úgy hen
cegnek és az Ella is megtanulta telük. Min
dig azt mondta, hogy ha születésnapja lesz, 
nagy zsur lesz és meghív. És mi vártunk 
és én megmondtam a Görbe Jenőnek,, hogy 
őt is elviszem és vártuk, hogy mikor szól az 
Ella. Sokáig nem szólt, de egyszer jött és 
mondta, hogy fiuk, holnap lesz a születés
napom, gyertek el. És mi örültünk, mert azt 
mondta, hogy senki se lesz otthon csak a 
lányok és azt hittük, hogy igazán lesz a 
születésnapja.

A pandúr: Nem volt igaz ?
A rabló: Nem volt igaz. Megtud

tuk, hogy a születésnapja március nyolcadi
kén van és ő február húszadikára hívott 
meg, mert akkor ment el a papája meg a 
mamája és a cselednek kimenője volt és azt 
akarta, hogy ő henceghessen és spórolt ká
véra és kuglerre és mert akkor nem volt 
otthon senki, hát azt mondta, hogy akkor 
van a születésnapja. Én vettem neki a Je
nővel együtt egy könyvet, azt mondta a

IlIllilUíi
= BUDAPEST.=

Bank-központunk :
VI., Váczi-körút 45., Bankpalota.

Telefon : 92—25 (Internből).

Díjtalanul ayqtuak bérlőnek szakszerű 
fel világosiiéit

Válaazbélyeg ■átadáskor meöékdeadő.
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Bank kamatlába meneti. 1
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jól ismernek — az elkeseredett apák év- í 
röl-évre ismétlődő zúgolódásait, hírlapi ki
rohanásait mégis a pusztában elhangzó ' 
szó gyanánt tekintik. Legfőbb ideje volna, . 
hogy kereskedelemügyi miniszterünk és ál- । 
lamtitkárunk — akikben a felső iparokta- ; 
tás tetemes kibővítése iránti érzék teljes 
mértékben megvan, mielőbb alapos reform 
tárgyává tennék a felsőiparoktatás ügyét. 
A sajtó pedig országos érdekmentes felada
tot teljesítene, ha ipariskoláink szaporításá
nak kérdését napirenden tartaná.

HÍREK.
Brassó, nov. 27.

Zsur-gondolatok.
A zsurok szezonja is beköszöntött, meg

érkezett. A nyáron és őszszel felgyülemlett 
szellemi sziporkák, kaiembussakiádák, szó
játékok, friss és ócska viccek terhétől a 
zsuron igyekezik megszabadulni az em- j 
beriség egyik része. A másik része kény
telen végig szenvedni az első rész szelle
mességeinek sortüzét, s’kacagni a kacagók- 
kal, suttogni a suttogókkal, pletykálni a i 
pletykáikkal.

Zsur, pletyka nélkül olyan, mint a só- : 
tálán kenyér, — ízetlen, élvezhetlen.

Lám, mikor Éva a paradicsomban az 
első zsurt tartotta, hiába adta fel az asz
talra az édenkert összes gyümölcseit — 
semmi sem ízlett úgy, mint a tiltott fának 
— a tudás-fájának almája, — melyről a 
gonosz kígyó csudálatos, csiklandós plety
kákat tudott mesélni addig-addig, mig Éva 
beleharapott az almába — és megtudta, 
hogy a tiltott gyümölcs csak azért izlete- 
sebb, mert tiltva van.

A zsur-pletyka is tiltott gyümölcs, mer! I 
rendesen az ízlik a vedégeknek legjobban, I 
pedig őszintén szólva egyébb zamat nincs ] 
benne, csak az, hogy — hazugság. j

A mint a pletyka valóságét tartalmaz, 
azonnal elveszíti minden zamatját és le- 
sölyed az igazság vonalára. A igazság 
pedig a legtöbbször olyan dolog, hogy 
érte beverik az ember fejét, vagy legalább 
is ostobának nézik aki igazat mond.

A pletyka azonban a fiat de Siecle 
szabadalmazott hazugságszelencéje, a mely
ből mindenki annyit vesz ki amennyi jól 
esik neki, s rendesen többet tesz vissza, 
mint amenyit kivett. Azért a pletyka sze
lence soha sem fog kiürülni, mert a zsurok 
gondoskodnak annak megtöltéséről.

Aztán még egy jó tulajdonsága van a 
a zsut-pletykának, az, hogy a jelenlevők 
mindig kivételt képeznek, s a kiről a nó
ta szól, soha sincs jelen. Akad nehány jó 
barát vagy barátnő, ki egy másik zsuron 
visszamondja a távol voltnak, hogy valaki 
mit pletykált róla, — de hogy ki volt az 
a valaki, azt soha sem lehet megtudni.

Lehet, hogy épen az, aki viasza mon- 
ta, lehet, más, — a fődolog, hogy a zsur- 
pletykának ne legyen se apja, se anyja. 
Úgy szülessen meg mint a füst, amelyik
nek a tfiz ugyan az apja, de ő előbb a 
világon van mint szülője.

A zsurokon azért adnak fel az asztalra 
mindenféle vegyes nyalánságokat, mert üres 
gyomorral, üres vicceket mondanak az 
emberek egyrészt — másrészt pedig hogy 
mivel a zsur-pletykával üresfejü és üres 
gyomru egyének foglalkoznak, legalább a 
gyomor legyen tele, ha a fej tovább is üres 
marad.

A fő a zsur, — és a pletyka.

Zsur-fi.

Váltsuk meg a b. u. é. k.-ot I
Van egy sajátos szokásunk. Valahány

szor az ujesztendő beköszönt, mindannyiszor 
boldogságot kívánunk egymásnak. Tesszük 
pedig ezt olyanformán, hogy egy kemény

papírlapra ráírunk négy betűt egymásmellé,, 
és azzal a tudattal küldjük el annak a ro
konnak, imerősnek vagy jó barátnak, hogy 
ez a négy szócska meg fogja hozni neki azt 
az agyonsóhajtott, agyonkergefett boldogsá
got. Szó sincs róla, nagyon szép szokás, 
sőt még szebb lenne akkor, ha ez a négy 
betücske azt a célt, amelynek szolgálatában 
áll, tényleg meg is valósítaná. Dehát évszá
zados "tapasztalataink azt mutatják, hogy 

, arra a bizonyos boldogságra ez a négy szócs- 
I ka,vagy szószerint élve, ez a négy betücske, 

semmiféle befolyással sincsen. A b. u. é. k. 
valójában csak annak b. n. é. k., aki ezen 
a napon jól fűtött kályha mellett remélheti 
a jelen boldogsága mellett a jövő boldog
ságát. De mit tegyenek azok, akik a hideg 

i kályha mellett reménytelen jelenből bámul- 
i nak bele a még reménytelenebb jövőbe. A 

kik tudnának maguknak fütött kályhát sze
rezni, de a tél hidege elrabolja tőlök ezt a 
reménységet, akiknek a tél hidege ezer rán
cot, redőt von reménytelen homlokukra, akit 
az asszony, a gyerekek körülvesznek és sír
nak, sopánkodnak csak egy falatka kenyér
ért, mert olyan éhesek 1 Vagy mit csináljon 
a munkaképtelen öreg, aki a dermesztő hi
degben éjnek idején nem tudja fejét hová 
lehajtani? Ezeknek hiába küldenők azt a 
négy betücskét. Ezek nem tudnák azt Ja négy 
szóból álló utalványt beváltani. Nekik ke
nyér kell, egy falat kenyér, hogy éhen ne 
haljanak, nekik egy kis melegség kell, hogy 
meg ne fagyjanak. Ez lenne nekik a b. u. 
é. k. 1 Elmondtuk pedig ezeket azért, hogy 
egy indítvánnyal lépjünk a b. u. é. 
k.-ező közönség elé. Indítványunk pedig 
ez : „Váltsuk meg a b. u. é. k,-ot.* Váltsuk 
fel ezt a négy betücskét nehány fillérre 
csak nehány fillérre, hogy ne éhezzenek, ne 
fázzanak a mi szegényeink. Azt hisszük, hogy 
indítványunk aktuális már most is, mert a 
boldogságot bármely percben költöztetjük be 
azon néhány fillér képében az éhezők és a

könyvkereskedő, hogy nagyon érdekes, egy 
család bűne vagy csaló a szalonban . . .

A pandúr; Olvastam ! Mennyi volt ? 
A rabló: Huszonöt! Puha kötés

ben. Mindennap elvettem egy vasat az 
/ ozsonnapénzembőL És mikor elmentünk és 

odaadtuk, azt mondtam az Ellának, hogy ne 
mutassa a mamájának, mert mi beleírtuk, 
hogy születésnapi ajándékul Holcz Pista és 
Görbe Jenő. Aztán ettünk kávét meg kug- 
lert és az Ella táncolt és fütyölte a kipikopi 
prüty kupiét, mert még zongorázni nem tud 
és a Görbe Jenő szekirozott, azt mondta, 
hogy az egy uzsonna, a hol nem is kapni 
csokoládékávét és ezért adtam én tizenkét 
és fél vasat egy család bűne vagy csaló a 
szalonban puha kötésben. Én mondtam, hogy 
visszakapod a pénzt, ne hencegjél és akkor 
majd kitörülöm a te nevedet a könyvből. 
És ő mondta jól van, mert akkor már meg
ette az uzsonnát. Ugy-e milyen svindler.

A pandúr: Nekem egyszer beírta a 
számtankönyvbe, hogy abeug Borbély Sári, 
mert tudta, hogy én imádom ezt a színész
nőt és elmentem egyszer vasárnap délután 
a Királyba és tapsoltani és fizettem négy 
hatos karzati ülő . . .

A rabló: És engem nem hagyott

békén ez a Görbe Jenő, úgy, hogy be kel
lett menni a fürdőszobába, mert sírni akar
tam. Utánam jött és súgta, hogy lopjuk le 
a rézcsapot a kádról, de én mondtam, hogy 
majd lelopom, maradj kint.

A pandúr: Leloptad ?
A rabló: Nem lehetett. Majd elmon

dom. Mikor bementem, sötét volt és bent 
mozgott valami. Visszaakartam futni, de az
tán hallottam, hogy mondta valaki: a baju
szodat angolosra hagyd és ha kijárod az 
egyetemet önkéntes leszel, eljösz uniformis
ba, megmondjuk a mamának és feleségül 
veszel. Aztán a másik hang azt mondta rá ; 
jól van. Az Ella volt, meg a Biró Gyuri. És 
hallottam hogy megcsókolta. Az Ellának 
nyitva lehetett a szája a csóknál, mert nem 
láthatta & sötétben, hogy mikor akar csókol
ni a Gyuri és olyan vizesen hangzott, mint 
a vizes rongy, mikor kinyomják belőle a 
vizet. Aztán kimentem és amikor az Ella is 
kijött, olyan piros volt és odasugtam neki, 
hogy tudok mindent. Láttam, hogy sírni 
akar és elhitt egy sarokba és mondta, hogy 
ne szóljak senkinek, akkor visszaadja az 
ajándékkönyvet is, az antikvárius vissza ve
szi egy hatosért és azt mondta, hogy ő en
gem szeret nem a Gyurit és hogy ezentúl

várjam meg az iskola előtt. Nem akartam 
elhinni és akkor azt mondta, hogy neked 
adom a szerencsekrajcáromat, a Gyuri már 
belekarcolta a nevét, de vakard le, karcold 
bele a tiédet és add vissza. Én mondtam 
jól van és mikor vége volt, láttam, hogy 
már nyolc óra és mi fél nyolckor vacsorá
zunk és nekem nincs meg a holnapi szám
tanpéldám pedig intőt kaptam és felelni fo
gok. Mondtam a Jenőnek, hogy siessünk és 
mikor az Ellától el akartam búcsúzni nem 
találtam meg, a többiek olyan jól mulattak, 
hogy észre se vették, hogy nincs itt és be
mentem a fürdőszobába, talán megint ott 
lesz és mikor bementem, megint hallottam...

A p a n d u r : (kárörvendő hangon köz
bevág) Növeszd meg a bajuszodat angolos
ra és puszi és nyitott szájjal és vizes rongy- 
gyal • • •

A rabló: (majdnem sir) Igen. Akkor 
hazamentem, mert tudtam, hogy becsapott 
és otthon verést kaptam és nem kaptam va
csorát és másnap négyest kaptam a szám
tanból. Aztán délután kijöttem ide, mert sír
ni akartam, hogy megcsalt a nyomorult és 
lefeküdtem ide a földre és rúgtam a földet a 
lábammal és sírtam. És elástam a krajcárt 
ide a földbe és azt mondtam, ha elvesz*
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Az ERNESTO PAGLIANO tanár cég

PAGLIANO SYHUP-ja
Nápoly (saját házában) Calato 8. Morcod. a legjobb éslegüdi- 
tőbb vétisztitó szer. A mi PAGLIANO SYRUP-uak a legelőke
lőbb gyrgyszertárakban törvényes engedélylyel jut forgalomba. Pag- 
liauo taóár eredeti receptje szerint, melyek a mi birtokunkban 

vaunnak és amelyet leglelkiismeretesebben készítünk el.
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& oldal. BRASSÓI L A P 0 K >73. 30-® ;
fázók közé, jó cselekedetükből nem fős le
vonni egy hajszálnyit se. — Lapunk azer- 
kesztősége bármely e célra küldött adományt 
átvesz, nyugtáz és rendeltetési helyére juttat

— Szerződéskötés az állam és a 
helybeli rém. kath. főgimnázium kö
zött. Az állami középiskolai tanárok leg
utolsó fizetésjavitása alkalmából a felekezeti 
intézetekben működő tanárok fizetés dolgá
ban elmaradtak. Apponyi Albert kultuszmi
niszter azonban elvileg kimondotta, hogy 
minden erejéből azon lesz, hogy a feleke
zeti tanárok, kik ugyanazon képesítéssel 
bírnak és ugyanazt a kulturmunkát Végzik, 
mint az állami tanárok, azokkal egyénlő anya
gi javadalmazásban részesüljenek. Ez okból 
az állam az egyes felekezeti intézetekkel uj 
szerződést köt. A brassói r. k. főgimnázium
nál szombaton, e hó 27-én tartották meg a 
tárgyalásokat. Az erdélyi Státus részéről Pál 
István apát referens, az állam részérői Wal- 
ter Béla kir. tank, főigazgató jelentek meg, 
az intézetet Ágoston Lajos igazgató és Gyár
fás István Tihamér dr. tanár képviselték. A 
teljes 5 órán át tartó tárgyalás eredményre 
vezeteti, s a magas kormány hozzájárulása 
esetén most már teljes a rend.

— „Wiaasics Önképzőkör.“ A bras
sói áll.polgári leányiskola; „Wíassics Önkép
zőkör“ a tanítótestület jelenlétében f. hó 
26-áu délután tartotta idei első családias 
jellegű összejövetelét az intézet tágas torna- 
esar: okában. Különösen emlékezetessé tette 
ezen összejövetelt azon körülmény, hogy 
Krbekné Liber Etelka igazgató indítványára: 
dr. Pintér Gábor kir. tanfelügyelő urat, 
mint aki az önképzőkör működése iránt már 
kezdettől fogva kiváló étdeklődést tanúsí
tott és annak irányítására is buzditólag ha
tott, az önképzőkör diszeinökévé választotta. 
Másik nevezetes ténykedése pedig az volt, 
hogy Makoldyné Molnár Ilona tanítónőt, 
mint az önképzőkörnek négy éven át volt

a Gyuri az Ellát, kiásom , és megmutatom a 
Gyurinak, hogy egyszer megcsalta őt az 
Ella. És most verekedtünk és kirúgtuk a 
földből . . . Hát add ide ... Most már el
hiszed, hogy az enyém ...

A p a nd u r : (gőgösen) A Bíró Gyuri 
most a vezérem és máma hűséget esküd
tem neki. A krajcárt neki adom.

A rabló: (ráugrik) Akkor becsaptál!
(Egyszerre belerikolt az erdőbe valami 

éles fütyülés. Mindaketten szétugranak és 
felállnak.)

A p a n d u r : (halkan) Biró Gyuri fü- 
tyülője.

A rabló: Add ide a krajcárt!
A pandu r : Nem 1 De hálából, hogy 

ne mond, hogy csaló vagyok elmehetsz. 
Nem foglak el. Pedig esküdtem.

(Még egy fütyülés hangzik közelebbről.)
A r a b 1 ó : (futni kezd a sűrűbe) Meg

állj, majd megbánod.
A pandúr; (utána kiált) Ne mond 

meg a Gyurinak, hogy eleresztettelek ! (Be
szalad a sűrűbe, a fütty hangja felé. Ordít:) 
Megvolt az egyik, de megszökött a nyomo
rult. Meg is boxolta a hasamat. Azért en
gedsz egy fél pipát ? Ugy-e ? . . .

(Csend lesz. A földön, ahol a két fiú 
hevert, ott fekszik a krajcár. A pandúr ott 
felejtette a földön. Arra jön egy másik rab- 
ó. Meglátja a krajcárt., „Szerencse“ mormog- 
a, aztán zsebre dugja és lefekszik a földn 
hallgatózni. A krajcár meséjének itt v g< 
szakad.)

nagybusgalmu vezetőjét s annak lelkes Mun
kássággal a jelen magas fokra való fejlesz
tőjét, ezen hervadhatatlan érdemei elismeré
séül szintén diszelnökévé választotta s az 
erről szóié dinzokmányt: Krbekné Liber 
Etelka igazgató elismerő szép szavak kísé
retében nyújtotta át a kör díszelgőkének, ki 
szívhez szóló szép szavakban köszönte meg 
e Megtiszteltetést. gzekutá» valóban szivet 
nemesítő és lelket gyönyörködtető műsor 
meghallgatásában volt része a jelenvoltak- 
nak, mely ezúttal is válogatott hazafias tár
gyú szavalatokból, szép zenéjü zenedarabok 
eljátszásából, erkölesnemesitő gyermekszin- 
mü előadásából s szépen leírt önálló d ol- 
gozatok felolvasásából állott, melyek mind
annyian buzdításul dicséretre érdemesek-, 
nek találtattak.

— Ágoston Lajos kinevezése. 
Értesítettük a múltkor olvasóinkat, hogy az 
erdélyi püspök a Státus hozzájárulásával 
Ágoston Lajos tanárt nevezte ki az elhunyt 
Husiig József helyébe igazgatónak. Az étre 
vonatkozó kinevezési kézirat szombaton, 27- 
én érkezett le, s az épen itt időző Pál Ist
ván referens meleg szavakat nyújtott át 
neki a tanári kar jelenlétében.

— A Brassói Magyar Protestáns 
Jótékony Nőegylet eddigi nemes hiva
tásához, a szegények anyagi felsegélyezésé
hez uj magasztos célt fűzött: a lelki 
szegények megeiégitteíését. Miért is a 
tél folyamán minden szerdán d. u. fél 6 
órakor vallás-erkölcsi és más hasznos isme
reteket terjesztő és a protestáns öntudatot, 
hazafias és vallásos jellemeket fejles tő es- 
télyeket tart a református egyház tanácster
mében (Ötvös-utca 3 sz.) És pedig minden 
hónap 3 első szerdáján este vallásos estélyt, 
és a hónap 4-ik szerdáján világi estélyt ren
dez. A vallás estélyeken persely lesz kitéve 
a szegények javára. A világi estélyek 50 és 
20 filléres belépti dijak mellett rendeltetnek. 
Ez utóbbi estélyekre december 1-től kezdve 
ciklus-jegyeket lehet váltani, 1-ső rendüt 2 
korosáért, II. rendüt 1 koronáért a reformá
tus papi hivatalban és Király Lajos divat
áru kereskedésében (Kolostor-utca.) A leg
első vallásos-estély december hó 1-én, szer
dán délután fél 6 óraker lesz. Rendezni fog - 
ják : Makoldyné és Kónya Juliánná.

— Husvizsgálók vizsgája. A bras
sói husvizsgáló — tanfolyam hallgatóinak 
vizsgálata f. évi december hó 1-én délelőtt 9 
órakor lesz a brassói közvágóhídon. A hus- 
vizega—bizottság a vizsga iránt érdeklődőket 
szívesen látja,

Badoszta garázdálkodása. Még 
mindenkinek élénk emlékezetében van az a 
vakmerő betörés, melyet Both és Müller 
cég Weisz Mihály utcai üzletében elkövettek. 
Zsákmányul esett közel 20.000 kor. ér
tékű ékszer. A tetteseket hosszas nyomozás 
után Szombathelyen elfogták, s köztük volt 
Radoszta József is, ki több évi börtön - 
büntetését a nagyenyedi fegyházban kezdte 
meg, honnét röviddel ezelőtt L o j e r 1 i Fe- 
rencz cimborájával együtt megszökött és 
mindezideig nem sikerült reá akadni. A Sár
melléki csendőrőrs most táviratban értesí
tette a budapesti főkapitányságot, hogy a 
két fegyenc Keszthely és Csalitcsárda közötti 
utón megtámadta Hermann Márton sármel
léki lakost és 17 korona pénzét elrabolták. 
Ugyanaznap a Csalit-erdőben útját állották 
Korány Miiki csalid-csárvai lakosnak, k 
vásárról igyekezett haza felé és sok péni 
volt nála. Ellenkezni nem mert, átadott 27( 
koronát, a mivel a rablók megelégedtek. A

két fegyenc állandó rettegésben tartotta a 
környéket. Éjszakánkat betörtek a falvakba 
és a házakból mindenféle holmit elraboltak. 
A haramiák a napokban Budapest felé utaz
tak el.

— Urvacsoraosztás a reformá
tus templomban. A helyi református 
templomban holnap, vasárnap délelőtt 10 
órakor „Advent“ első vasárnapja alkalmából 
Jézus Krisztus rendeléséhez híven „Urva- 
etera„ fog osztatni.

— Chanuka estély as Európá
ban. A brassói izraelita «Ah. nőegylet de
cember hó 11-én (szombaton) az Európa 
szálloda nagyéttermében, terített asztalok 
mellett cabaret-müsórral egybekötött Cha- 
nuka estélyt rendez. A mulatságon Brassó 
elsőrendű műkedvelői fognak szerepelni, s 
a műsor minden egyes száma meglepetést 
fog kelteni eredetiségével és müvesd kvali
tásaival. Műsor után rövid szünet, utána 
cigányzene mellett táncmulatság. Bclóplt-dij 
egy korona, feíülfizetések a jótékonycélra 
való tekintettel — köszönettel fogadtatnak 
és hirlapilag nyugtáztalnak A rendezőség 
ezúton is kéri a hölgyeket, hogy az esté
lyen minél egyszerűbben megjelenni szíves
kedjenek. A részletes műsort legközelebb 
közöljük.

— Dóson botrány készül. A „Dés 
Hírlap“ a következőket czerkesztöüzenetezi

Igazmondó Dós. Köszönettel vettem 
sorait itt Budapesten. Az a bizonyos kártya- 
história, melyben a főszerepet — illetve a 
szenvedő szerepét egy tisztviselő vitte — ki
nőtt a Dési Hírlap hasábjairól. A hamis kár
tyázás — gazság, sajnos — igaza van ab
ban, ho.-y ilyeneket azok szoktak elkövetni, 
a kik az erkölcs nemes patinájával burkol
ják körül magukat akkor, mikor másoknak 
ártatlan ügyeiről van szó. Szóval adatait fel 
fogom használni, de országos botrányt ren
dezek belőle, hogy egy köztisztviselő hamis 
kártyás, e minőségében felpofoztatik és köz
tisztviselői állásában meg nem töretik.

Mint látható, elég világosan megírja a 
lap az esetet S bizonyára Désen már tudják 
is, hogy ki a hamiskártyás tisztviselő, akit 
„e minőségében“ felpofoztak. Most már ért
hető, hogy miért ízen a szerkesztő — Buda
pestről !

— Tea-estély. A „Magy. Műnk. 
Rokkant- és Nyugdijegylet“ brassói fiókja 
folyó évi december hó 4-én (szombaton) 
este 8 órakor a „Nr. 4* vendéglő összes 
helyiségeiben műsorral, tánccal és világpos
tával egybekötött családias jellegű 
tea-estélyt rendez. Belépti dij: személyen
ként 1 korona. (A belépti-jegy egynttal tea
jegy is). Feltilfizetéseket köszönettel fogad 
és hirlapilag nyugtáz a rendezőség.

As Appoló villanyszinháx holnap, 
vasárnap négy előadást tart. Délután Vi3, 4 
és 6, este pedig 8 órakor. Úgy a délutáni, 
mint az esti előadásokon a helybeli 40. 
gyalogezred zenekara játszik.

— A kolozsvári repülőgép. Ma
rosán Géza kolozsvári mechanikus is készí
tett egy repülőgépet, melyet két hét múlva 
fog bemutatni a kolozsvári nagyközönség
nek. A repülőgép Hevesi József műasztalos 
műhelyében van, ki a szárnyak favázát ké
szíti meg. Ha ez elkészül, Marosán felsze
reli és a kész repülőgépet ki fogja áliitani, 
majd pedig a repülését mutatja be. Ez az 
első repülőgép inkább modellszerű, monop
lán-rendszerű, az ő eredeti konstrukcióival s 
ha a vele való kísérletezés teljesen beválik, 

t valószínű, hogy kolozsvári emberekből rész-



273. szárú.B R ■■■■■■■■■«■■■■■■■■■■■■■■■■■MMMHMHMMaMBMHMHBIHtHMnBMMniHBBaMMMMMaMaBIBVHMH 
vénytársaság alakul egy nagy, személyeket 
is szállító repülőgép Marosánnál való elké
szíttetésére.

— A brassói torna és vívó egy a*  
sülét vilasztmÁnya kedden, november 
hő 30-án este 7 órakor ülést tart a főreál
iskola tornacsarnokában, amit a választ
mányi tagokkal ezúton is tudit az el
nökség.

— Kolosává? szenzációja. Kolozs
várról írják: Hitek óta tartó megfigyelés és 
egy pár napi nehéz kutatás után sikerült le
tartóztatni a kolozsvári rendőrségnek egy ve
szélyes tolvajt, illetve betörőt, Cziement 
Adolf férfiszabó személyében. A letartózta
tott Cziement öt esztendő óta, napról-napra 
dézemáigatta a vsle egy házban lakó dr. 
Pordea Gyula ügyvéd pénzeit*.  Ezalatt az 
idő alatt körülbelül 15.000 korosát lopott 
el a szabó zárt szekrényekből és Wertheim- 
kasazákból, álkulcsok segélyével Dr. Pordea 
számtalanszor tett már följelentéseket a 
rendőrségen. A rendőrség éveken át tehetet
len volt az alattomos tolvajjal szemben, i ig 
végre, most teltenérhette. Cziement Adolfot 
a kártya szenvedély fitté a romlásba: a 
kártya kényszeritette a rablásra. A vakmerő 
tolvaj liléiméiről tudott egyébként az egész 
Cziement család. Ezért a rendőrség letartóz
tatta mindannyiukat, még a Czienentnél 
szolgáló kis inast .is.

— Balett-táncos — drámai hős. 
Ez Désen esett meg a héten. Ott játszik 
Palásthy Sándor társulata, a kinek fejét 
ugyancsak mossa a sajtó. A zenekarról azt 
írják, hogy akkor játszik, a mikor akar, a 
műsor gyenge, szóval, nincsenek megelé- | 
gédve a társulattal, mert vége a szezonnak i 
s ilyenkor az elválás fájdalmait azzal eny
hítik, hogy szidják a társulatot. A „Dési I 
Hírlap*  aztán a következő írd kés esetet 
írja a társulatról:

Az összbenyomás a társulatról az, 
hegy ss utolsó 25 évben Désen nem járt 
hzwnló gyenge támlát. A slandriáMág 
legalsó foka, hogy drámai hős szerepeket 
balattánces játszik, — még ha körista volna! 
(A , Bíboros“ Stronzi szerepe.)

Apolló Bionkop ml»nra 1909 no
vember hó 28-án, vasárnap.

Uszoda Berlinben. (Sportkép.) 
Gyermekrablás. (Dráma.) 
Salamén ítélete. (Dráma.) 
Eladósodott gavallér. (Humoros.) 
Édes menyasszony. (Humoros.) 
Jancsi Fannihoz megy látogatóba. (Hu

moros.)
Szerelem joga. (Dráma.)
Fahrmann repülőgépe. (Látványén.)
Kornfka szigete. (Természet utáni fel

vétel.)
— Melyik gyógysTartir less 

nyitva ? A belvárosi gyógyszertárak közül 
nov. hó 28-án — vasárnap — délelőtt 12 
órától este 9 óráig Jekelius Nándor gyógy
szertára a „Remény“ hez (Kapu-utca 23.) 
lesz nyitva. — A külvárosi gyógyszertárak, 
úgy mint eddig, vasárnap is nyitva tar
tatnak.

— Viasnahagy&tott egy csomag 
eipő mely üzletinkben lett felejtve. A talaj- 
donos átveheti Lusztig és Wein butorrak- 
tárában, Kapu-utea 47,

Akar nősülni. Hölgyektől (ezek 
ItÖeöH olyanok törvénytelen gyermekekkel, 
testi hibával stb.) 5-500.000 korona vagyon- 
Ml M vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet 
keresni. Csakis urak (ha vagyonnélküliek tel 
akiknek komoly Mdndéknk vW ^ gyors

A S S ö I L A P 0 U
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házassághoz akadály nincsen, írjanak 
e elmre: L. Schlesinger, Berlin 18. 
De a tse hl a n d.

Melyik jobb?
Egyszerű csukamájolajnál minden eseté

ben jobb a SCOTT-féle EMULSIÓ. Jobb, mert 
könnyen emészthető és ennélfogva gyorsabb 
és erőteljesebb a hatása.

Jobb azért is, 
rmert szívesen veszik be azok, 

a kik a csukamájolajat undo
rító ize miatt visszautasítják.

Csakis tiszta és magasfoku 
lofoteni (norvégországi) csuka
májolaj használata engedtetik 
meg a

SCOTT-féle EMULSIÓ 
A» nruwó«4*4r-  készítésére; mert csakezaleg- 

tópiákőbb a világon.
o« TJ *£* “* Hiy eredeti üveg ára 2 K. 50 fül.
ica^« v«mii. Kapható minden ^ógytárbsn.

— A természet óriási szolgálatokat 
tesz az emberiségnek, amennyiben sok be
tegség ellen szolgáltatja a segitőszereket. 
Egyike a tenger által nyújtott legjobb sze
reknek a csukamájolaj, melynek hátránya 
azonban az, hogy nagyon vissza'etsző ize 
van. A „Scott-féle Emulsió“ formájában 
azonban a csukamájolaj is jó ízű és köny- 
nyen emészthető, akár csak a tejfel; a csu- 
kamájo'aj összes gyógyerejü tulajdonságai a 
„Scott-féle Emulsió“-ban nemcsak, hogy 
megvannak, hanem még sokkal hatásosab
bak is. Egy házban sem szabad hiányoznia 
a „Scott-féle Emulsió“-nak. Kapható a gyógy
szertárakban.

— Házlebontás miatt hatóságilag 
! engedélyezett végeladást rendez most a Pá- 

lais Röyal Budapest, IV. Koronaherceg-utca 
I 8. Kiárusítja az összes raktáron levő disz- 

mü-, bőráru-, kinaezüst-. arany- és gyé- 
mántu’.ánzatu ékszerek, selyemtarsolyok, 

i ezüst-botok és szelencék, structoll- és selyem- 
le jyezőket eredeti gyári árakon, részint gyári 
áron alul is. Ajánlatos, hogy t. olvasóink 
szükségleteiket ezen elsőrendű cégnél szerez
zék be 2222

— Egyetlen megbízható módszer 
a pezsgő megítélésénél a következő : a meg
bírálandó pezsgőből töltsünk meg egy poha
rat, úgyszintén egy másik pohárral az ösz- 
snehasoniitásra kiszemelt pezsgőből is, és 
hagyjuk állani. Ha a szénsav nagyrészt el
illant s a poharak kissé megmelegedtek, ak
kor hasonlítsuk össze a pezsgőt. A hibás 
pezsgő émelygős izü, rendesen sárgás színű. 
Nemes jellegét, finom borillatát s világos 
színét az „A h d r é n y i S e c" még órák 
múlva is megtartja s bármely pezsgővel bát
ran kiállja a versenyt.

— A legjobb s a legalaposabb mosási 
mód az, amely csekély fáradság mellett a leg
jobb eredményeket szolgáltatja.

A ruhanemű beáztatása : A beáztatás 
vizbe (csak annyit venni, hogy az egész ru- 
hanomü be van takarva!) annyi „asszonyt 
dicsérets mosókivonatot fessünk, hogy a ka- 
varásnál erősen habzik. A másnap reggel va
ló kimosás a beáztatási vízben legjobban a 
„Schicht-szappané-ial történhetik. A kifőzés 
előtt a ruhanemű előbb forró vízben, aztán 
pedig hideg vízben jól öblítendő ki. A főző- 
vizhez legcélszerűbben vajmi Schicht-szap- 
pant“ vagy .asszonydicséretet8 mosókivona
tot teszünk. Nagyon fontos még a sok viz*  
ben való, gondos 4« töobanörös kiöblögotéf,

5. chfet
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mig mind, a Schicht-szappan által feloldó- 
dódott piszokrészecskék nem távolittatnak el 
s az öblögetési víz tiszta nem marad.

— fráter Lóránd legújabb nótás- 
könyvelmegje ént. Kapható a „Brassó 
Lapok“ és Grünfeld Samu könyvkeres
kedésében.

Irodalom.
Brassó, név. 27.

— Gyermeknaptár. Értékes üa- 
■•pi ajándékot hihetetlen csekély árért 
képez az 1910. évre szóló Gyermeknaptár, 
mely az Országos Állatvédő Egyesület ki
adásában immár 11 év óta jelenik meg. 
Előttünk fekszik e naptár. A címlapot az 
állatrajzairól országszerte ismert Vezényi ál
tal készített gyönyörű színes kép díszíti, mely 
a birkanyáj közepette furulyázó pásztorgyer- 
aeket ábrázol. A 64 nyolcadrét oldalra ter
jedő és 34 szép képpel illusztrált könyv ára 
10 fillér, melyből 2 fillér a tanítók özvegyei
nek és árváinak gyámolitására szánt Eötvös - 
alapot illeti. Elbeszélések, versek, történetek, 
mesék foglaltatnak a könyvben, mind arra 
célozva, hogy a gyermekekben a nagy termé
szet s különösen az állatok iránti érdeklő
dést és méretétét felkeltsék és igy terjeszszék 
az állatvédelem eszméjét, melynek erkölcs- 
nemesitő volta mellett, nagy jelentősége van 
a közgazdaságban is. Majdnem 30 at meg
ütő, köztük több pályadij-nyertes dolgozat
ban igen vonzó, közhasznú és tanulságos 
tudnivalókat hordtak össze a többnyire ta
nítással foglalkozó szerzők, úgy, hogy te
kintettel a könyv nemes célzatára és igazán 
páratlan olcsóságára, csak ajánlani tudjuk 
beszerzését midenkinek, aki akár saját gyer
mekeinek, akár szegény iskolás gyermekek
nek örömet akar okozni es egyben a gyer
mekek érzelmi világának nemesítésére kíván 
hatni és azok örömében maga is örömét le
li. A Gyermeknaptár legcélszerűbben posta
utalványon megrendelhető az Országos Ál
latvédő Egyesületnél, (Budapest, IX, Ernő- 
utca 11—13.) mely a naptárakat portómen- 
tesen küldi meg a megrendelőknek. A jelen
tékeny postaköltség lehető csökkentése érde
kében azt kéri az egyesület, hogy egy-egy 
címre lehetőleg 10 példány rendeltessék meg 
1 korona árban.

Nyilttér .*)

Tudomásul.
Gélzatos híresztelések allén kénytelen va

gyok kijelenteni, hogy igenis folytatom orvosi 
gyakorlatomat: Orvosi laboratoriam és villa
mos-gyógyászati berendezés ideg és belbntt- 
gek részére.

Legmodernebb g^ógxjmód.
Fő javallatok:

Általános idegesség (neurasthenia, kysteiia), 
Álmatlanság; Fejfájás; Idegfájdalmak; Ideg- 
zsábák (neuralgiák, ischiás); Hüdések (para- 
lysis); Gerinevelősorvadás (tabes); Köszvény 
és CSUK (rheuma); Gyomor- és szívbajok;

Női bájok stb.

Az összes orvosi tudományok tudora: 
Dr. KENYERES ARTHUR.

(Főtéri Czell-palota I. emelet.)
Rendel Vali—Vil-ig.

*) S rovat alatt k<MW«Mtt • «WkBMíWf MM
v#W f<Mtate*t.
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Telefon — Távirat
(Saját tudósitóak jelentése.)

(Budapest, 1909. november 27.)

Wekerle és Tisza a királynál.
Becsből jelentik : Wekerle Sándor 

miniszterelnök és Tisza István gróf 
ma délelőtt Bécsbe érkeztek. Wekerle 
még Budapesten a pályaudvaron talál- 
ko ott Tiszával, és vele együtt utazott 
Bécsbe.

A bécsi pályaudvaron elváltak 
egymástól.

Wekerle délután fél két órakor 
jelent meg Őfelsége előtt.

Werkerle kihallgatása után Tiszát 
fogadta a király.

A kihallgatások eredményéről ed- 
digelé semmi hir sem szivárgott ki.

Politikai körökben úgy hírlik, hogy 
Tisza István gróf kihallgatása kizáró
lag formai jellegű volt.

Fehérváry a királynál.
Politikai körökben az a hir tartja 

magát, hogy báró Fehérváry Géza teg
nap délután Bécsbe utazott, ahol ma 
délelőtt külön kihallgatáson jelent meg 
ő Felsége előtt.

Hir szerint Fehérváry nem saját 
initiativájából jelent meg Bécsben ő 
Felsége előtt, hanem gróf Tisza Ist
ván kérte fel, hogy az ő kihallgatását 
megelőzőleg jelenjék meg Bécsben és 
informálja a királyt.

A válság a megoldás küszöbén.
Bécsi források szerint a király ki

jelentette, hogy trónralépésének évfor
dulóján, december 2-án felelős minisz
terelnököt akar látni a magyar kor
mány élén.

Ha addig sikerül a békés meg
egyezés, úgy a jelenlegi kormány ma 
rád, ellenkező esetben, azaz ha de
cember másodikéig nem sikerül a bé
kés megoldás, úgy az uj kormányt 
addigra feltétlenül kinevezi ő Felsége.

Tisza szerepe a jövőben
A bécsi Fremdenblatt mai száma 

hosszú cikkben foglalkozik Tiszának 
jövő politikai szereplésével. A cikk 
szerint Tiszának a jövő politikájában 
vezető szerep jut.

A ciánkáli hőse.
Bécsből jelentik, hogy a bécsi 

újságíróknak sikerült a pirulaküldöz
gető. nevét megtudni. A bűnös Hof
richter Adóit bécsi közös hadseregbeli 
főhadnagy.

Kihallgatásakor azt vallotta, hogy 
a pirulákat tréfából küldözgette tiszt- 
társai nak.

Hofrichtert vizsgálati fogságba 
helyezték.

üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem nagybecsű megren

delőim és a pártoló közönséget, hogy Kapu
utca 32. szám alatti férfi szalonomat 
Weiss-Mihály-utca 6 szám alatti 
üzlethelyiségembe helyeztem át f. évi szept. I 
hó 22-étől fogva. — Továbbra is biztosítom 
pontos és figyelmes kiszolgálásomról tisztel , 
megrendelőimet.

S egyben ajánlom dús tartalmú szövet
raktáromat s kérve becses pártfogásukat

kiváló tisztelettel 
Xósa Jtlbert, 

szabómester.
(Brassó, Weiss-Mihály-u, 6 

Nyavalyatörés! 
Ki nyavalya törés, görcs és más ideges beteg
ségben szenved, kérjen utasítást, ingyen és bér 
mentve. Kapható a szabd, hattyú gyógyszer
ár által Majna Frankfurt. 1640

WégloWskávshm^^
Ezennel felhívjuk b. ~”^—' 

figyelmüket a Szinte a 
ventilátorra, mely ezidő- 
szerint a legjobb sze'lőz- 
tetőí Egy fyen működés
ben megtekinthető a Ma
gyar Általános Hitelbank 
brassói fiókjánál,ahol feivi- 
lágositással is szolgálnak. ®

I — ----  2225 - ।

Kapható az ország minden gyógy
szertárában és jobb drogériákban.

Követelje azonban, hogy szállítója önnek csakis „OL- 
LA*-t adjon és ne engedjen magának csekélyebb 

értékű utánzatot, mint ép.oly jót íeldicséni.
Az elárusító helyek kimutatását, árjegyzéke t 
és eredeti propaganda reklámot ingyen küld 
az OLL A. gummigyár Wien 1/183. Práter- 
2204 strasse 57.

fogfájást kap, vagy szája bűzlik.
Bartilla-Winkler Ed., Wien, 19/1., Somtnergasse I 
Raktár Brassóban : Rüth Viktor, Árvaház-utca 1. SÍ 
a színház mellett), Neustädter J. Ferencz Józsaf-tér ?, 

Jskelius Emil Kapu-u. és Weisz-Mihály-u. sarkán, 
Stenner Frigyes, Kapu-u. Obert Henrik a Bolonyában 
Klein Viktor Bolgárszeg Katalin-utca, Kugler Ed. Ő 
Brassó, gyógyszertárakban. Csakis „Bartilia fogvíz- 
kérendó.is Hamitványok feljelentői jól dijaztatnak. 155

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija.

Előfizetni bármely naptól kezdve lehet 
Mutatványszámokat készséggel küldünk.

LAPP HENRIK-féle ’ 
magyar részvény-társaság 

V., Bólbonj-uica 3. BUDAPEST X., KóbdnyabtiréS. 

A munka szakszerű kiviteléért még 

a legnagyobb mélységnél is a legmesszebb 
menő szavatosság váilaltatik.

,Evoe‘ 
híj

csodaszer 
beblzonyitható- 

la^ hatásos- 
Kopaszság, hajhul
lás, hámlás elleni

szer. „Evoe“ erősíti és frissíti a fejbőrt, erő
síti és elősegíti a hajnövését. Egy nagy üveg 
ára, igen kiadós 5 korona, három üvegé 12 
korona. „Evoe“-csoda-crém ránc, vimir.erli, 
redő, bőratka ellen. Nagy tégely 4 K. „Evoe“ 

keleti szépitőszappan l korona.
Az „Evoe“ társaság főraktára: 

BALOG J. 2203 
Wien, 11/533. Práterstrasse 57.

fizetek annak, ki a BárUUl- 
fogVÍZ ének használata mellett, 
üvegje 80 fűk, valaha ismét

500 kor.

HELYBEN vagy VIDÉKRE: 
házhoz hordás. postás küldve.

Egy évre 
Fél évre 
Negyed évre 
Egy hóra

20 -
10.—
6.—
170

Eredeti mintagy üjtemények 12 drb K 5.—
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365—1009. végrh. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. illetve az 
1908 évi XLI. t.-c. 19 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a brassói kir. járásbíróságnak 1908. évi V. 1694 számú végzése 
következtében dr. öffenberger Jakab ügyvéd által képviselt Vigovszky 
Ferenc javára, Kocsis Béla ellen 224 K. 95 f. s jár erejéig 1908 évi 
okt. hó 16-án foganatosított biztosítási végrehajtás utján le- és fe
lülfoglalt és 169 kor. — fillérre becsült következő ingóságok u. m. 
bútorok stb. nyilvános árverésen eiadatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1908-ik évi V. 
1694—7 számú végzése folytán 224 kor. 95 fül. tőkekövetelés en
nek 1908. évi szépe, hó 12 napjátóljáró 5®/o kamatai, */»’/<> váitódij és 
eddig összesen 52 kor. 30 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejéig, Brassóban, Katonakórháztér 57 sz. a. leendő meg
tartására 1909 évi november hó 29 ik napjának délelőtti 10 órája ha
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 évi. 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le-és 
felülfoglalták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árve
rés az 1908 évi XLI. t.-c. 20 §-aért«lmében ezek javára is elren
deltetik.

Kelt Brassóban, 1909. évi nov. hó 1 napján.
Tanki János

2224. kir. bir. végrehajtó.

A kitűnőnek ismert

Eternit-pala 
elárusítását Brassó és vidéke 
számára, úgyszintén Erdélynek meg 
néhány szabad járására átadjuk.

Oly cégek, melyek az épitőszak- 
ból valók, vagy ezen szakmával sro- 
ros összeköttetésben állanak, ajánla
tukat közelebbi adatokkal:

ETERNIT-MŰVEK 
Ritschet Lajos céghez, 
BUDRPEJT, VI, kér. András$y- 
2211. út 33. intézendők.

EREDETI
Victoria, J^ölfler, Hfianna, 

Wettina, Glitzner

VARRÓGÉPEK 
felülmúlhatatlanok minőségben, kiállításban és mun

kaképességben. Cyal^ elsőrangú gyártmányod.

Képviselő:

Mcoser Mihály,
Brassó, Kapu-utca 39.

Legnagyobb mechanikai javító-műhely, írógépek és gramo- 
— fonok is kijavíttatnak. z^=r—

• Lángén & Wolt*| 

motorgyár. Becs, X. Laxsenburger Str. 53.
MJHTW 

MzM&il 
koks. anthracit, 
barnaszén és fa

szén üzemre.
Erdélyben loo gépnél több üzemben látható- 
földbirtokosoknak, gazdáknak 5*- nélkülözhetünk

Eredt!! „0110“ W’D-lotaobil
Csépléshez rendkívül alkalmas! Szikra nincs 1 Nem tűzve

szélyes. Vizsgázott gépészre sínes szükség!

Tervezünk és éptünk 1870 év óta:
Téglavetőket, tetőcserépgyárakat, chamotte- | 
téglagyárakat, mészégetőket, magnezitgyára- ' 
kát, mészhomokkőgyárakat, tüzelési'betende- ! 
zéseket, gváikcményeket, kazánbefalazásokat

IMI fitos és Holop Ernő
1257 részvénytársaság

Budapest, V., Dorottya-utca 6-

GYOMORBÁNTALMAKNÁL
a világ legjobb háziszere a: „N O VI C U M“ 

székely-havasi gyomorkeserű.

Egy kísérlet mindenkit meggyőz arról, hogy ezen ideális 
háziszer az első segítség a háznál.

Kapható mindenütt, vagy megrendelhető a készítőnél 1 K 
20 f- és 2 K -s üvegekben — próba üveg 60 fillér
Készíti: KÁRPÁTI JÓZSEF, Árkos (Háromszék-várm.) I

Főraktár Brassóban: M Ü L L E R GYULA utóda, 
TARTLER ALFRÉD, fűszer nagykereskedő «égnél.

1982

= V É U U S =
Mosó, tisztitó és ágytolltisztitó intézet, Brastó, Kftttia. 64

A legújabb gépekkel felszerelve mos és vasal tói és 
fiiííiohérnemtl » lagoltsóbb Ártik melltől gyorsa» a 
legmebb kivitelben.

Mindennemű fehérneműn kívül (ingek, gallérok és MM- 

gethák stb.) házi-, szállodai és vendéglői tehérnemneket is el- 
váíal és még télen is

24 óra alatt szállít.
Csipkefüggönyök különösen nagy óvatossággal kezeltet

nek, valamint mosó ruhák és blouzok is ujjé változtatnak, a 
MÍN könönség figyelmét különösen felhívjuk.

Árjegyzékkel a következő felvételi helyek szolgálnak.
Központ is iroda : Kórház-utca 64.

Uoaa.-Tantplom-u. 34. s*. Lorenz Gáspárumái.
Tatai-utca 54 sz. Szabd Gápár urnái.

Porond 5 az. Navrea Jaon urnái.
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sétatéri kis dohány árudába 

egy leány 
kerestetik, ki a román nyelvet 

perfekt bírja. 2223

Bfilsfa
(ára: 27 korona házhoz szállítva) és

faszén 2221
rendelések „Continental-szállodába“, 

Vár-utca 48. sz. felvétetnek

Popovici jT. péter.

Ml Alj!
Hogy ezt bizonyítsam, a 
„Delaware“ szőlőről, ki
rályi közjegyzői hitelesítés
sel ellátott eredeti felvétele
ket készítettem. — A felvé
tel áll: egy drb. 2® éves cser- 

' sapos kifogástalanul dúsan 
termő tőke, 32 fürt, egy drb. 
4 éves szálvesszős tőke 168 
fürt és 11 drb egy sorban

lévő 4. éves szálvesszős tőke több mint ICOOkifogás- 
talan egészséges fürt szőlőterméssel. Ezek mind Ott 
vétettek fel, ahol pár méternyire tőle az európai 
oltványokon a termés négy-ötszöri permetezés da
cára elpusztult. így ez az év volt az,a mely bebizo- 
n yitotta, hogy ezen fajnak termésében permetezés 
nélkül semmiféle szőlőbetegség kárt nem okoz. — 
Ezenkívül nagy előnye még, hogy oltani és alá a föl
det megforgatni nem kell, vesszője télben soha meg i 
nem fagy, bora elsőrendű és rendkívül bőtermő. Ezen 
a néven azonban igen sok más hitvány fajokat adnak I 
el, azért aki valódi bőtermő és legnemesebb fajt akarja I 
megszerezni, az csak NAGY GÁBOR-féle „DE- 
LAWARE* vesszőt vegye. A DELAWARE szőlő I 
bővebb leírását, termésének királyi közjegyzővel hi
telesített eredeti fényképfelvételeit színes kivitelben, 
továbbá a szöveg közé nyomott 40 szép képet tar-! 
talmazó képes árjegyzéketingyenésbérmentve 
mindenkinek, aki velem címét tudatja. Okvetlenül kérje 
még ma ezt a tanulságos tartalmú árjegyzéket, mely a 
szőlóoítványokról és lugasültetésről is ad részletes, 

helyes útbaigazításokat.
NAGY GÁBORszőlőnagybirtokos KOLY 

posta- távírda és távbeszélő állomás. 
Levelezés magyar, román hórvát, szerb és 

német nyelven.

^ polgári vendéglő njegnyitás!
Van szerencsém a helyi és vidéki n. é. közönség értésére adni, hogy Brassó 

város tulajdonát képező

SÉTATÉBI VEJfDÉGLÓT Tea
átvettem és azt megnyitottam.

Állandóan kimérésre kerül a hírneves (Drei Eichen Breu — Három cserfa) Bock sör. 
Boraim a m. kir. földmiv. minisztérium felügyelete alatt álló minta-pincéből szereztem be.

===== Elv: nagy forgalom kevés haszon ! =====
Saját pénzének ellensége az, aki bár egyszer meggyőződést nem szerez a sétatéri 

Polgári vendéglő minőségéről és feltűnően olcsó árairól.
Előfizetést (abonomára) ellátást csészébe házhoz hordva is elfogadok.
Már 10 üveg Három cserfa Bock-sört házhoz szállítok. Egy üveg 36 fillér.

Kitűnő zamatos vízhez való asztali bort, házhoz szállítva I lit. 80 f., I lit. pecsenye bor I - K
Minden üvegért 20 fillér letétet kell fizetni.
Bővített boráriegyzékem a hirdetések hozzák.

Kiváló tisztelettel

Helyben és vidéken KLEIN ERNŐ. J

TELEFON 266. _

Kalmár és Engel
mot r &s gépgyára

Városi raktár és iroda Pl In A DE"CT Gvár
V. kipótolt. 22. VJ üteg-u. 19.

Ajánlja úgy cséplőgép, mint malomüzemre 
legegyszerűbb benzinmotorjait, benzinloko- 
mobiijait, valamint szivógázmotorjait, me
lyek V., Lipót-körút 22. sz. bármikor üzem

ben megtekinthetők.

Teljesjótdllús kit ünőésop ssért! 220
Egyedül létező újdonság!

Ezen motorok egyenletes járásunk és bámulatos 
egyszerű szerkezetük folyton bármely legjáratla
nabb ember által is azonnal könnyen kezelhetők, 
fírjegyzék ingyen. Olcsó árak részletfizetésre.

lönféle fajokban, fajit ztas gért jótállva, legdu- 
sabb választékban a már évek óta elsőnek es- 

legmegbizhatóbbnak ismert:

MM elsí Wftiy W
Tulajdonos: CASPARI FRIGYES.

Medgyes 62. sz. (Nagyküküllő megye.)
K3“ Tessék képes árjegyzéket kérni.“»^3

Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéről 
érkezett elismerő levelik, ennélfogva minden szőlő- 
rtokos megrendelésének megtétele előtt az ismerős 

zemélyiségektől úgy szó-, mint irá belíleg bizonysá- 
ot szerezhet magának fenti szelőtelep feltétlen meg

bízhatóságáról. (2104)

-gaSBBKOBra^^^O leső!

«
áru raktára

0)
o

bámulatos olcsó árakban
árusittatik.

Ugyanitt egy fiatalsegéd még felvétetik.

| Kapu-utca 12 ^£ám.

GDLDSTEI|Í B. melííüző különlegesnek Kolostor-utca EL
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ÖNKÉNTESEK!
elegáns, fess, jó állású

mm mii
Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

A drezdai szabászat! akadémián ‘ 
diplomát nyert.

SOLE LIPÓT
ruggyanta-bélyegző-gyár

----------- és véső-intézet -----------
BRASSÓ, Weisz Mihály-utca 2. sz 

ALAPÍTTATOTT 1878-ben.
GYÁRT: Érc-bélyegzőket, címereket, 
monogrammokat, hímző-modelleket, aj- 
tö-cimeket, névaláírásokat a legponto
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett 

Számozógépek állandóan raktáron.

Mü-ruhafestő és 
vegyék Wé-inhl 

Schmitz József
Brassó, Hosszü-utca 8.

Legolcsóbb gyári árak.

LM? éj.THEIL 

drogueria
BRASSÓ, Búzasör 8. sz. a.

Mindennemű illatszerek és 
== toilette-cikkek = 

olcsó bevásárlási forrása.

Stepanú F.
BRASSÓ. e

Raktáron tart párnázott űB- ' 
garnitúrákat, díváitokat a leg
újabb stílben, legjobb minő
ségben és olcsó árak mellett.

a legolcsóbb árakban elváüa&ittt.

MaiiiitaiiiM 
tricot és fehérnemű

nagy választékban,---------
- -a legolcsóbb árban

ESSI6I4HM hil
BRASSÓ,« vörös kereszthez) 

Főtér, gyümölcs-sor 19.

A legdivatosabb 
vas- és rézbútorok, 

valamint legjobb 

hygienikus iskolapadok 
laMs, nflM, körbáz- és irtataberende- 
zásck, cMk saját gyártmány, kitSnö 
hazai anyásból. Továbbá a legszolidabb 
— nifi- és ép&Ictmuakák&t szállítja — 

Bernhardt Rúd. utóda 
e- iroda és a legmodernebb gép- 

beiendezés# gyártelep----------  
BRASSÓ, Fekete-utea 33. íz.

Fontos egészségeseknek és betegek
nek (ktUSnösen cukorbetegeknek).

Szíveskedjék a TENTESCH-féle 
egészségi tápanyag és Nusinusá
ból, úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graham- és 
Busa-dara kenyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a.
Egyszer próbálva ! Sokat diósét ve 1 

Kérjen ingyen árjegyzéket 1

Mózes András 
diszmü-esztergalyos, BRASSÓ, 

H^eszu-utca 32. szám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö- 
zönséget, hogy műhelyemet mótorerőre 
rendeztem be, melynél fogva azon hely
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett gyorsan és ponto

san eszközlök.
ajánlom úgy szilva- irtot taharfit-csapjaimat, a 

- knalwket nagyban és kicsinyben szAlHtoh. 
Kívánatra árjegyzékkel is szolgálok!

sora pói 
kárpitos és 

bütorkeresskedö 
BRASSÓ, 

Sapu-ulfea 54.

Divatos, jutányos

Ml
minden stílben és 
az italos szak
mába, vágó ösz- 
szes munkák, az 
azokhoz használt 
szárazfáért sza-

vatolva szállít

Sí»i VILMOS és Tsa

TAJERLING JÁNOS 
asztalos-műhelye, Brassó. Kórház-u. 13 

SUnta <l»atos butorréi, 4!ó, tölgy, Juharfából

posztógyárai ajánlják 
saját gyártmányú, minden
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
iodeneket, posztókat, futószőnye
geket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lótakarókat stb.
RAKTÁR a Ferenc József-téren.

A PODEK Emil-féle 
BRASSÓ, Lópiac 11. sz. alatti 

könyvkötészet és modern berende
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben 
Vidéki megrendelések-------— 
— — — azonnal eszközöltetnek.

Krämer Károly 
Brassó. Fekete-utca 31. 
A legjobb ás legolcsóbb beszerzés, 
hely műcszierga munkákban u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaáll
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb.----------------------------

Specidlista hordócsapokban.
Javítások pontosan és olcsón.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon

tosabban készít 

flntosch E. 
kárpitos, ® 

BRASSÓ, Fekete-utca. 27. sz

Kreuz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. sz.

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavatoltatik.
Finomra dörzsölt olajfes

tékek eladása.

Jól és dúsan felszerelt raktí# 
tart stílszerűen gondos kmtett 

kézimunkákban

Schneil Jozefa
kézmüáru kereskedése

Brassó, Kolostor-utca 31. sz.
Kézimunkák fettétele; .

Előnyomtatás. — Otcsó árak.

Bevásárlási utamról hazatérve, 
van szerencsém a n. é. hölgyka- 
zönség figyelmét dústartaknu rak
táramra

Női és leánykalapokban
tisztelettel felhívni.
Régi kalapok olcsón javíttatnak.

Szives pártfogást kér

WEISZ RÓZA, Kapu-u- l&

Italien stílben.

épület- és btrtorasztaloeság, gőzerőre berendezve

BRASSÓ, Hosszu-u. 15k
Telefon százat

—235.-----
Szolid és olcsó gyártmány.

A Ntalllku Itt Mg HU

Elegáns és jó minőségű 

tt»P#Hl 
előnyös árakban készít 

Szöcs György 
Brassó, Weiszmihály-u. 10.

Hu fonal felszerelések nag^ raktára.

Törv. védett 

KarbiS-lámpa 
csakis 

Welkens taráinál 
Szt. János-u. 32. sz. a. kapható. 

Na^y Karbid-raktár.

letűnő reggeli és uzsorrasütemény
valamint igen jó

házikenyér kapható a

Schmidts Vilmosáé
® sütődében

áCérna-u. 3. és fiókjában Hirscher-
ofca 6. szám alatt.

Ten^ch^yula 
vasöntöde, gép és fém

áru gyár

*. BRASSÓ.—

Atepittatott: az l367-1k évben.

HttMhlódai-ta Reg.
ékszer-, arany- ezüst
ös órakereskedés

Brassó, Weisz Mihály-utoa 24.
Szász ékszer-különlegességek t

övék és kapcsok.
Saját javitó-mühely! Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet!

^ Steril János^j^^
Hirscher-utea 3. kapható

Transmiszió-kötél, malomfelvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab

lakvédő gurtnik, gyermekhordó 
gurtnik, vízhatlan ponyvák 

é* srinden c ftxaki&ába vázó tárgyalt
ZZ= Pontos tósseigáJási — —

Legdusabb választék virág 

és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható

MaráfW
Kolostor-u. 29 sz. a.

Conservatorista
Zongora órákat ad.

Xapu-u.36.sz.l.

® Binder Ede
1 ^^^zXár oras.

S/ass°/ Kolostor-u. 7.
^íiÉ^' Európa szálloda mellett 

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- és scbwarzwaldi órák
ban, valamint arany és ezüst-árukból 

Javítások gyorsan és pontosan tel- 
^==R=T jesittetnek.

Feltétlen szavatosság.

Zongorák
különböző árban ‘

R i c h t e r W. P.
Uj-utea 12.

Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blüthner, Stingel, Rősler stb.

féle zongoráknak. ^ 
Vágatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

Virágcsarnok
ifj. Wilk M. F.<

BRASSÓ, Weisz Mihály-u. 20.
Vidéki megrendelések külö
nös figyelemmel fagymente

sen eszközöltetnek.

•>^^ Telefon sz. 133. ^^l 

Ajánlunk kitűnő jó son

kát, felvágott, hátgerinc, frank

furti virslit, kitűnő házi disa*- 
nófősajtot stb. •.•.*.’.•.•.

Kamner ésSrlgevsl^ 
kópiát
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Brassói- posztó- óirat- és kötött- 
= szövöttáru gyárak, = 

itta Vita és tárai 
ajánlják jóhirnevü gyártmá
nyaikat úgymint mindennemű 
posztókat, divatszöveteket, 
egyenruhaszöveteket, viz-
mentes lodeneket, szőnyege
ket, utazó plaideket, á^y- 
teritőket, kocsipokrócokat, 
A lópokrócokat stb. stb. ^

BRASSÓ, Ferenc József tér.
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

1500 öl
I-ső rendű bükktüzifa 120 cm. hosz- 
seu, Bergel János, Rozsnyó 571 sz a.

HMKm»BMB9K kapható. MMMMMMMM

Megrendelések Kapu-u. 60 sz. a. (a 
vendélőben vétetnek fel.

Bgy öl ára, házhoz szállítva 32 kor.

Utolérhetetlen
mirigyeknél, scropfulánál, vérszegény- I 
ség, angolkór, torok és tüdöbajoknál, köhö- I 
gésnél, gyenge — a fejlődésnél visszamaradt I 
. ■— ... gyermekeknél egy kúra a ^éngn j

Lahusen féle ^ májolajjal, í
Jodel! a“. 2067

A legjobb, leghatásosabb, legkedveltebb máj
olaj. Könnyen vehető és emészthető.

--------- — Ára 3.50 K és 7 — K. ------------- | 

Kérjen kizárólag „Jodella“-! és utasítson I 
vissza minden utánzatot. Egyedüli készítője]: I 
WILH. LAHUSEN gyógyszerész, BRÉMA. 
Frissen kapható az összes brassói gyógy- ) 

szertárakban. - --------- --------

Első magyar villamos 
erőre berendezett 

hangszergyár 
STOWASSER J. 
cs. és kit. udvari szállító, 
színházak, zenedék, had
sereg stb. szállítója, a Rá-

kócí-tárogató és a Hangfokozó-gerenda feltalálója,
BUDAPEST, II., Lánchid-u. 5. 

Gyár: Öntőház-u. 2.
Ajánlja saját gyárában készült, húros, vonós, 
fúvó és ütő-hangszereit és azok alkatrészeit, va
lamint quint tiszta húrokat Hegedűk 3, 4, 5, 6 
írttól feljebb, a legjobb felszerelés szerint. — 
Tárogató rózsafából, ujezüst billentyűvel és is
kolával 30 írttól feljebb. Harmonikák leg
jobb, erős elpusztíthatatlan hangokkal 2-50, 3,4, 
5 forinttól feljebb. Külön leges acélhangú 
hangversenyharmonikák, saját minták — Stowas- 
ser, a hangfokozógerenda feltalálója, 
mely által bármely hegedű vagy gordonka sok
kal jobb, erősebb és lágyabb hangot nyer (biztos 
8*k®r).hegedűbe javítással4frt. Harmóniám 
V1'aghirü, legjobb gyártmány 65 írttól feljebb. 
Javítások az ös zes hangszereken, különleges, 
szakszerű pontossággal, jutányos áron. — Zene
karok teljes felszerelése előnyös feltételek 
mellett, jutányos árban, elismert jó minőség A 
legtöbb katonai zenekar szállítója. Magyarország 
legnagyobb vonós és fúvós hangszergyára. Alta- 
lánosan a legszolidabb kiszolgálásról elismerve. 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 2027
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Az alábbi védjegyek valamelyikével ellátott

szavatolt tiszta, semleges magszappan.

E

$

kw.

/*

közönség e szappan vásárlásánál nem fizet vásári reklámot.

Mélyen leszállított árak csak nov. és dec. havában! ^
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4? Tán szerencsém a m. f. közönség Míves tu- 
twilía add, hogy 

bMcsatoratosokat, kloset- 
fe Muoba-berenderttet 
mérsékelt árak mellett, gyors kivitelre elvállalok 
Szives megbízásaikat kéri — kiváló tisztelettel:

^ Mérés A., Katalin-u. 11; '

Garzon 
hálószoba bútor 
festett puha-fa alig használt eladót

Cim a kiadóhivatalban, (2215)
Brassót Lapok“ nyomdája.


